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	ХАРИЙН ЦЭРЭГ

	“УЛСЫН ХЭВЛЭЛИЙН ХЭРЭГ ЭРХЛЭХ ХОРОО” Улаанбаатар хотноо 1960 онд эрхлэн хэвлүүлсэн “СКАНДИНАВ ОРНЫ УРАН ЗОХИОЛ” номоос

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2023 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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ХАРИЙН ЦЭРЭГ

	Фени нуурын хойд захын хөвөөг дагаж ургасан ойн чөлөөнд нэг цэрэг гарч ирлээ. Газарт наалдан өнгийж эргэн тойрныг харвал ганц ч хүн үзэгдсэнгүй. Эргэн тойронд сэжиг, түгшүүр үгүй болохыг мэдээд нуур луу мөлхөн очиж нуурын хүйтэн усыг ховдоглон залгиж эхлэв. Дараа нь толгойгоо усанд дүрж цээжээ гаргаж сэрүүцлээ. Энд ингэж удах нь аюултай гэдэг бодол гэнэт цэргийн дотор орж ирэв. Түүний ар талд модны мөчир дээрээс нэг шувуу дэрхийтэл нисвэл тэр цэрэг цочихдоо босон харайж ой дотор орж алга болов. Энэ бол оросын цагаан хаантай байлдуулахаар тавдугаар Фридрих хааны цэрэгт татагдсан Богеми нутгийн Генрих Пинке гэгч цэрэг байжээ. Гэтэл Фридрих хаан Дани-Норвегийн вант улсын эсрэг дайнд мордож чадалгүй нас барсан тул Генрих Пинкегийн хороог Норвегт явуулжээ. Давхар албан татварт дарагдсан хүмүүсийн дунд дахин үймээн гарч магадгүй гэж засгийн зарим эрх баригчид айн эмээж байсан тул тэр хороо цэргийг ийнхүү Норвегт илгээсэн ажээ. Түүнээс гадна бас энэ нэмэлт албан татварыг хураан цэргийн зарлагыг нөхөх нь нэн шаардлагатай байлаа. Гэвч албан хүчээр цэргийн албанд татагдсан цэргүүд эх орондоо буцах аргыг аль болохоор сүвэгчилж цаг ямагт ганц хоёроороо буюу хэсэг хэсгээрээ оргодог байлаа. Тэд уулаар дамжсаар яваад Швецид орж ирдэг байлаа. Генрих ангасан амныхаа цангааг гаргах гэж нуурын хөвөөн дээр ирэхэд үд дунд болж байсан бөгөөд дөнгөж орой болсон хойно Ломуен тосгонд ирж Христос бурхны нэрийн өмнөөс идэх юм гуйхаар шийдэв. 

	Ломуен тосгоныхон цөм хадландаа гарцгаасан учир тосгонд зөвхөн далан тав орчим насны өвгөн, тосгоны эзэн бэлэвсэн авгайн хорин долоон настай ганц охин Тора хоёр л үлджээ. Тора бол эцгээ дуурайсан гөжүүн зантай хүүхэн байлаа. Эцгийгээ нас барахад Тора их жаахан байжээ. Эцэг нь зодолдоод нэг сайн авхуулсан гэж улсууд шивэр авир гэлцдэг байв. Тэгээгүй бол эрүүл биетэй, хүч бяр ихтэй хүн чинь орой орондоо орж унтаад өглөө босолгүй нас барчихна гэж юуг хэлэх вэ. Тэр лав Тронхейм орох замдаа нэгэнтэй нь сайн зодолдож аваа биз. 

	Тэгээд гучин нас хүртэл амь зууж чадалгүй өөр ертөнцөд тонилох нь тэр. Хэрэв Тора эцэгтэйгээ ингэж адилхан төрөөгүй бол түүний эцгийг аль хэдийн мартчихсан байх ёстой бил ээ. Тораг бүр жаахан байхад нь улсууд эцэгтэйгээ адилхныг гайхдаг байсан ба Тора өөрөө ч гэсэн эцгээ бүх талаар нь дуурайсан гэж боддог байжээ. Муу зан гаргаж, ойртсон хүн амьтантай үргэлж хэрэлдэж явдаг байсан бол хүмүүс бас л тэгж ярих байсан юм. Үнэндээ Тора тийм хүүхэн байлаа. Нэг л ялимгүй юман дээр үг зөрвөл хүний хорыг маажиж доромжлохыг хичээдэг байлаа. Хэний охин болохыг хүн бүхэн мэдэж аваг. 

	Эх нь Торагаас болж дахин нөхөрт гараагүй юм гэж улсууд ярилцдаг байв. Торагийн эх нөхрийгөө үхсэний дараа сайн нөхөртэй ханилж болох байсан боловч хоёр дахь нөхөртэй суувал Тора байшинг минь шатааж юу магад гэж сэжиглэж байсан юм гэж тэр хавийн хүмүүс хоорондоо ярилцдаг байлаа. 

	Аж төрөн амьдрахад дутагдах юм алга, Торатай ханилж хамт хэдэн жил амьдарсан минь одоо боллоо гэж Арнгильд бодож байсан байж болох юм. 

	Тора хэдийн цэвэрхэн төрсөн, бас тосгоны эзний үе залгамжлагч ганц хүн нь байсан боловч түүнийг эргүүлдэг харчуул бараг үгүй байлаа. Харчуул хар ярианд орохоос айж түүнийг эргүүлэх гэж зүрхэлдэггүй байв. Өндөр толгой дээр суурьшсан энэ Ломуен тосгон тийм ч их баян биш, өвлийн хүйтэнд хамаг талх нь хөлддөг байжээ. Торагийн нас улам ахисаар байхад одоо болтол нөхөрт гарахгүй юм гэж тариачид хоорондоо шивэр авир гэхдээ хуучны «том нь тоохгүй, бага нь зүрхлэхгүй» гэдэг зүйр үгийг цаг ямагт дурсдаг байв. Торад хайртай ганц хархүү байсан бөгөөд Тора тэр хүүг одоо болтол яагаад урамшуулдаггүй юм бэ гэж цөм гайхдаг байлаа. Торагийн дотор үнэн чөтгөр суугаагүй бол хөөрхий тэр залуугийн толгойг одоо болтол юу гэж эргүүлж суух билээ дээ. 

	Тэр хүүг Ханс Лекве гэдэг байсан ба тэр нь гэртээ хоёр дахь том хүү нь байжээ. Торатай зан ааш, ухаан мэдцээрээ тохирдог хүний нэг нь ганц Ханс байлаа. Энэ бол өндөр нуруутай, гоолиг биетэй, цэвэрхэн залуу боловч юманд хөдөлж барих нь залхуутай удаан, олны дунд гол төлөв дуугүй суух ба хааяа нэг үг хэлбэл олны анхаарлыг татмааргүй юм хэлнэ. Гэвч ажилд гарамгай чадалтай бөгөөд үнэхээр Ломуен тосгоны эзэн болж чадахаар залуу байлаа. Ийм сайхан залууг Тора жилээс жилд түлхэнэ гэдэг чинь юу гэсэн үг вэ! гэж цөм гайхна. Тора хорин долоон нас хүрлээ. Одоо хань нөхөр олж дэр нийлүүлэхийг бодож байгаа юм бол дэмий ингэж шалж суухын оронд олдсон дээр нь муу Ханс Лекветэйгээ ханилсан нь хол дээр гэж тосгоныхон ярилцана. 

	Харийн цэргийг орж ирэхэд Тора, өвгөн хоёр гал тогооны өрөөнд байж байв. Тора гал зууханд будаа хутгаж байх зуураа нэг хүн орж ирээд хаалгаар шагайхыг гэнэт олж хартал урд нь нэг цэрэг зогсож байлаа. Тэр цэрэг том, хүрэн нүдтэй, салхинд гандсан нүүртэй хүн байв. Зуухан дээр тавьсан будааг харж ширтсэн тэр цэргийн нүүрэнд зовж зүдэрсэн түмэн зовлонгийн дүр үзэгдэнэ. Түүний хар хүрэн үс нь дөрвөлжин духыг нь тойрч атираатсан байлаа. Хөх цамц нь урагдаж нүцгэн бие нь гарах шахжээ. 

	Харийн цэрэг, тэр хоёрын өрөөнд орж ирээд үл мэдэгдэх хэлээр мэндлэв. Тэр хоёр юу хэлсний учрыг ч ойлгосонгүй. Ломуен тосгонд гаднын хүн ирэх маш ховор үзэгдэл тул тэр хоёр харийн цэргийг хөлөөс нь авхуулаад толгойг нь хүртэл дуугүй ажиглаж зогсов. Тэгтэл цэрэг зууханд ойртож очлоо. Тора тэр цэргээс нүд салгалгүй гэдрэг ухрав. Тэр цэрэг савтай будаа руу хуруугаараа зайгаад амандаа хийж инээмсэглээд толгой сэгсрэв. Энэ хоёр энэ дохиог ойлгохгүй байна гэж үү? Тера өвгөн хоёр учрыг нь олж толгой дохилоо. Харийн цэргийн гэдэс нь өлсжээ. «Яах вэ, ширээний ард суугаад бага сага юм идэж аваг. Эндхийн хүн болгон мэддэг христосын хэлээр ярьдаггүй ч гэсэн бага сага юм идэж аваг» гэж өвгөн дотроо бодов. 

	Энэ залуу юун хүн болохыг тэр хоёр одоо л нэг гадарлаж эхлэв. Швецийн хилийг зүглэж оргосон хүмүүсээс Ломуен тосгонд орж ирдэггүй байсан боловч бага дарга Брэник цэргийн оргодлуудыг баривчлах тушаал авсан цагтаа Ханс Беквег ихэвчлэн дагуулж хамт явдаг байлаа. Ойр хавийн тосгоныхон оргосон хүмүүсийг хувцас хунар, хүнс тэжээлээр тэтгэдэг гэдгийг Тора, өвгөн хоёр олж дуулсан билээ. Цэргийн албанаас оргосон хүмүүсээс хэн ч тэгж их жигшдэггүй байлаа. Энэ улсууд чинь гэртээ харихыг мөрөөдсөн гадаадын цэргүүд шүү дээ. Норвегийн тосгонд амьдран суугчид энэ учрыг сайн мэддэг байлаа. Норвег хүнийг Дани-Норвегийн вант улсын дайсантай байлдуулахаар зүүн буюу өмнөд зүгт илгээхэд тэр хүн бас төрсөн нутагтаа очих гэж тэмүүлдэг шүү дээ. Ийм ч учраас эндхийн хүмүүс өмнө зүгт гэр лүүгээ тэмүүлсэн цэргүүдэд тийнхүү тусалдаг ажээ. Торад энэ явдал нэг учиртай санагдсан байж болох юм. 

	Эсвэл өмнөд нутгийн Генрих Пинкегийн дулаан хүрэн нүд нь тэр бүсгүйн сэтгэлийг соронзодсон байж юу магад. Тора ойр дотнынхоо хүмүүст туслахыг онцлон хүсдэггүй хүний нэг байсан боловч энэ удаа нүд ирмэхийн зуур хамаг зуушаа харийн цэргийн өмнө гаргаж тавилаа. Ширээгээ арчвал харийн аймтгай цэргийн сэтгэлийг тайвшруулж юу магад гэж бодоод бүтээлгийг нь засаж, өвгөнийг амбаарт очиж юм аваад ир гэж гаргав. Харийн цэргийн яаран идэж суух зуур Торад түүний зөөлөн хүрэн нүд, буржийсан хар хүрэн үс, туранхай булчинт гарыг нь нүд салгалгүй ширтэж суулаа. Энэ гар миний охин биеийг зэвсэг шигээ чанга тэвэрнэ байх гэж дотроо баярлаж суув. Генрих Пинке ийш тийшээ харалгүй идэж уух зуураа өмнөө сууж өөдөөс нь ширтэж байгаа үзэсгэлэнт бүсгүйг огт ажигласангүй. Олдсон энэ хоол амьдралаас минь салгаж магадгүй юм шүү. Хоёр хоногийн өмнө Тронхеймд байгаа нэг хорооноос гурван цэрэг оргосон бил ээ гэж дотроо тэр цэрэг бодож суулаа. 

	Ойр хавийн засаг захиргааны байгууллагуудад энэ тухай мэдэгдсэн болохыг тэр мэдэж байлаа. Хэдий оргосон хүмүүс уул дамжиж швецийн хилд хүрч болно гэдгийг мэддэггүй байсан боловч тэднийг мөрдөн хөөгчид орон нутгийн газар ус, замыг сайн мэддэг байжээ. Оргосон хүмүүс энэ хооронд урагш их ахих бололцоотой байсан боловч газар нутаг танихгүйн харгайгаас болж нэг газартаа удтал эргэлддэг байлаа. 

	Генрих Пинке босож Торад баярлаж инээв. Тора түүний хэлийг мэдэхгүй боловч утгыг нь ойлгожээ. Тэр цэргийг хаалга руу алхалтал Тора цамцнаас нь татаж «Чи хоноод явах юм биш үү?» гэж асуув. Тораг гайхан ширтэж энэ бүсгүй намайг юунд ингэж явуулахгүй байна гэж дотроо бодов. Тора тэр цэргийг өрөөндөө хөтөлж оруулаад ороо заав. Ой дотроос гарч ирсэн энэ цэрэг надтай хамт үлдээсэй. Түүнийг одоо явуулчихвал амьдралд тохиолддог залуу насны явдал ингээд өнгөрөх нь тэр гэж Тора дотроо боджээ. Гэвч өвгөний юманд явсныг бодвол лав намайг баривчлах гэж бэлтгэж байгаа байх хэмээн Генрих Пинке дотроо бодно. Тосгоноос улсууд хүрч ирээд намайг баривчилж аваад Теонхеймийн шоронд өгнө байх гэж айсандаа тэр бүсгүйн гараас гэнэт мултарч гарахдаа Тораг санамсаргүй түлхсэнд тэр бүсгүй сандал дээр ойчлоо. Муур шиг уурлаж хорсохдоо босон харайж цонхны дэргэд очиж харийн цэрэг хаашаа зүглэснийг олж харав. Тора уруу царай гарган хөдлөлгүй сууна. Энэ цэрэг намайг яасан муухай доромжлов? Тэр цэргийг эхлээд инээмсэглэхэд тосгоны эзэн болох норвег хүүхэн энэ цэрэгтэй тачаадсан хүслээ хангахыг мөрөөдсөн ажээ. Ингэж тоомсоргүй зан гаргасан тэр харийн цэргийг болдог сон бол чирч ирээд зодох сон, эсвэл бүр алчихсан ч яах вэ. 

	Генрих Пинкег Ломуен тосгонд хүрч идэх юм гуйхаар ирсэн яг энэ үед бага дарга Брэнник Халланд тосгонд хүрч ирээд дөнгөж саяхан хорооноос оргосон цэргүүдийг мөрдөж хөөхөөр ирэх хүмүүсийг хүлээж ядан суулаа. Хүн агнах ийм ажил Брэнникийн сэтгэлд үл тохирно. Төрсөн нутагтаа хүрэхээр тэмүүлж байгаа харийн цэргийн байдлыг энэ хүн сайн мэдэх ажээ. Гэвч оргодол цэргүүдийг ямар нэгэн аргаар заавал барьж, эсэргүүцэл үзүүлбэл тэднийг буудах хатуу тушаалтай билээ. 

	Дөрвөн залуу гаднаас орж ирэхэд Брэнник тэднийг тосож бослоо. 

	Үд дундын үед Фенн нуурын хойд захаар хүн явж байсан гэдэг мэдээ иржээ. Бага даргыг оргодол аль замаар яваа бол гэж бодож байтал дөрвөн залуугийн нэг нь:

	— Бага дарга аа, Лоен тосгон хүрч тэндээс асууж сураглавал яана вэ? Тэр оргодлууд нуурын хойд захаар явсан бол заавал энэ тосгоныг дайрч өнгөрөх ёстой гэв. 

	— За тэгье. Ханс чи бидэнд зам зааж өгөөрэй гэж бага дарга өгүүлэв. 

	Энэ залуу нөгөө Тораг эргүүлдэг Ханс Лекве байлаа. «Энэ золиг Лоумен орохоосоо хаанаас дургүйцэх бил ээ» гэж бусад нөхөд нь бодож явав. 

	Тэдний замд дайралдсан жимс түүж яваа нэг бөгтөр эмгэнээс оргодол улсуудтай дайралдаагүй биз гэж асуусанд тэр эмгэн солиотой хүн болж:

	— Хүүхдүүд минь, саяхан энд буудалцаад байсан гэж худал хэлж тэнэг хүн шиг ухаан зүггүй инээд алджээ. Зөнөг эмгэнээс юм асуугаад бүтэхгүй нь гэж бодоод цаашаагаа шууд явцгаав. Эмгэн тэдний хойноос харж зогссонд царай нь дахин эрүүл хүний байдалтай болов. Саяхан ой дотор хоёр оргодолтой дайралдаж тэднийг аль замаар явахыг харсан боловч харийн хоёр хүүг өрөвдөж тийнхүү солиотой хүн болсон ажээ. 

	Оргодол цэрэг Генрих Пинкег яваад нэг цаг болоогүй байхад Брэнник дөрвөн залуугийн хамт сая тосгонд орж иржээ. Тора энэ үеэр саравчинд байсан учир тэд өвгөнтэй хашаан дотор учрав. Цэнхэр цамцтай харийн хэлээр ярьдаг цэргүүдийг хараагүй биз? гэж Брэнникийг асуухад өвгөн хэлэх үгээ олж ядан цаг нөхцөөхийг хичээж дүлий хүн боллоо. Тора хашаан дотор хүн орж ирэхийг дуулаад хаалгаараа шагайж Хансыг таниад хуруугаараа дуудав. Энэ улсууд юунд энд ирснийг Тора сайн мэдэж байлаа. 

	— Ханс чи тэр цэргийг олж алах хэрэгтэй. Тэр цэрэг хэдий хэл мэдэхгүй боловч адилхан христос сүсэгтэн болохоороо би идэж уух юмнаасаа шилж байгаад өгсөн. Өвгөнийг гарахын хамт миний амтыг үзэх гэсэн гэж Тора Хансыг харанхуй саравчинд оруулаад хэлэв. 

	— Юу гэнэ ээ?! гэж гайхсан Хансын нүүр нь барзайж цэлмэг тэнгэр шиг хөх нүд нь бараг бараан өнгөтэй боллоо. Ханс түүний сэтгэлд тааламжтай байдаг байсан боловч Ханс надад бузар явдал тохиолдож гэж бүү бодоосой гэж айхдаа Хансын цээжинд улам наалдаж:

	— Тэр цэргээс би нэг юм мултарч чадсан. Гэвч тэр намайг доромжилсон шүү. Норвегчууд намайг барьж чадахгүй юм гэж биднийг занаж байх шиг байна билээ. Энэ оргодол ингэж хэрцгий зан гаргасныхаа шанг аваагүй цагт миний сэтгэл тайван байхгүй гэж тайлбарлав. 

	Ханс ганц ч үг дуугаралгүй Торагийн гараас мултарч саравчнаас гарч ирээд:

	— За явцгаая. Энэ оргодол хаашаа явсныг би мэдлээ гэж бусад нөхдөдөө өгүүлэв. 

	Цаг ямагт баавгай мэт хөдөлж ядсан Ханс энэ удаа ингэж гавшгай байдаг чинь юу бил ээ? Ямар замаар явсныг нь нээрээ олж мэдсэн юм бол уу? гэж бусад нөхөд нь гайхна. Удалгүй тэд нэг оргодлын мөрийг оллоо. Ханс Лекве бусдаасаа түрүүлэн буугаа гартаа чанга атгаж алхлахыг Брэнник ажиглав. Нөгөө гурван залуу Хансын хойноос яаралгүй алхана. 

	— Оргодлыг буудах хэрэггүй гэж бага дарга хэлж байна. Бага дарга өөрөө дээш нь хий бууддаг юм. Биднийг бас хий буудаарай гэж байна хэмээн нэг нь өгүүлэв. 

	Нөгөө хоёр нь «за» гэж толгой дохилоо. Тэр хоёрт урьд нь бас ийм ажил ноогдож байсан ажээ. Тэд тушаалыг биелүүлэхийн тулд агаарт хий буудаж оргодлуудад хил давж Швецид орох бололцоо олгодог байв. 

	— Би хүний нутагт цэргийн албанд очих юм бол энэ улсууд шиг л оргож явах хүн гэж Петер Раббек хэлэв. 

	«Тэгэлгүй яах вэ. Бага дарга ч гэсэн бас ингэж явна» гэж бусад нөхөд нь бодож явлаа. 

	— Зогс! Анхаараарай! гэж Брэнник командлав. Тавуулаа ойн захад ирж зогсов. Тэдний өмнө оройн чийгт мананд татагдсан нуур мэлийн харагдана. Түүний нөгөө талын эрэг дээрх өндөр толгойд ургасан хуснуудын завсраар жаргах нарны туяа гэрэлтэнэ. 

	Оргодол цэрэг намаг дундуур туулж цаад талын эрэгт бараг хүрч явлаа. Гадуурх цамцаа тайлж нэг довоос нөгөө дов руу харайн явахад нь цагаан цамц нь тод байх мэт гялалзана. 

	Брэнник тэр цэргийг зогс гэж хашхирсанд тэр дуулсангүй. Тэр хүн ганц урагшаа дөхөхийг л бодсон учир хашхирсныг ингэж сонсоогүй ажээ. Бага дарга буугаа мөрөндөө авч хий буудах дохио өгөв. Дөрвөн хүн зэрэг хий буудлаа. Гэтэл тав дахь хүний сум нэлээд доогуур тусав. Цагаан цамцтай оргодол гэнэт зогсож ганхалзаад гараа сарвайлган хэд алхаж гүйгээд намгийн нөгөө эргийн захад уналаа. Дахиад хэд алхсан бол тэр цэрэг амьд гарах байсан аж. 

	Ханс Лекве дуугүй зогсож хачин янзтай:

	— Өнгөрөх чинь энэ дээ! гэв. 

	Бага дарга Брэнник толгой дохив. Цөм дуугүй зогсоно. Тэдний өмнө том хусны дотор буудуулсан хүн хэвтэж байлаа. Жаргах нарны туяанд тэр хус мөнгөн долгион мэт гялалзана. 

	— За, за гэж Брэнник өгүүлээд гараараа эрүүгээ илж: — Гурав нь намгийг тойрч очоод дамнуурга хийгээд тэр цэргийг тосгонд хүргэж өгөг. Хөнгөхөн шүү дээ. Гурван хоног юм идэж уулгүй гүйхэд хаанаас л хүнд болчхов. Бид хоёр... гээд зогссоноо Ханс Лекве рүү эргэж харав. 

	Дөнгөж саяхан хүн буудсан Ханс буугаа нүд салгалгүй ширтэж зогсоно. 

	— За, Ханс, чи одоо бидэнд нөгөө хоёр оргодлын явсан замыг зааж өгнө дөө гэж Брэнник ширүүн дуугаар дуугарсан нь Хансыг сэргээх гэсэн байж болох юм. 

	Ханс Леквег толгойгоо өндийлгөхөд нүүр нь удтал зовсон хүний царай шиг танигдахгүй болсон байлаа. Ханс дуугүй зогссон хэвээр байсан боловч ам нь чичрэн мурийж буугаа чулуудав. 

	— Би тэр цэргийг алсан гэж учир мэдэхгүй хүүхэд шиг аман дотроо үглэв. Ханс Брэнникийн өмнө шүүгчийн урьд зогсож буй гэмт хэрэгтэн шиг зогсоно. Бусад нөхдийнхөө дунд зогсож тэднийг ээлжлэн ширтэж зогсов. Бага дарга энэ анир чимээгүй байдлыг эвдэж:

	— Цааш явахаа больё. Гэртээ харьцгаа. Алхаад марш! гэж нам дуугаар өгүүлэв. 

	Гурван залуу сэтгэл тайвширсандаа санаа алдаж гэрийн зүг одлоо. Ханс Лекве хамгийн сүүлд толгойгоо унжуулан дуугүй алхална. Бусад нөхөд нь хоорондоо нам дуугаар ярилцаж явсаар шөнө дундын үед тосгонд ойртож ирлээ. Буудуулсан цэргийг дамнаж явсан гурван залуу дөнгөж маргааш өглөө нь тосгонд орж иржээ. Тэд харийн цэргийн хөх цамцыг олж аваад нүүрийг нь бүтээж тосгонд авчирлаа. Өмнө зүгийн наранд шарагдсан тэр цэргийн үзэсгэлэнт нүүр нь тайван байдалтай харагдаж, хар хүрэн үс нь духан дээрээ атираатсан байлаа. Тэр цэргийг хүн оршуулдаг газрын ханын дэргэд оршуулжээ. 

	Цэрэг Генрих Пинке 1743 онд Богемид төрж 1767 онд хорин дөрвөн насандаа Норвегт нас барлаа. 

	Ингэж Тора Ломмен, Ханс Леквег тэр орой саравчинд тэвэрснээсээ хойш дахин тэр залууг баярлуулж чадсангүй. 

	Ханс Лекве залуу цэргийг алснаасаа хойш танигдашгүй болтлоо өөрчлөгджээ. Хансыг тосгонд буцаж ирэхэд арван жилээр хөгширсөн юм шиг бусад хүний нүдэнд харагдана. Хэн нэгэн хүн энэ тухай яриа дэлгэвэл Ханс хаалгаар гүйн гардаг болжээ. Ханс хүний нүднээс зугтааж, олон үггүй, ууртай хүн болов. Гэр орныхон нь Хансыг амиа хорлож магадгүй гэж түүнийг нүд салгалгүй ширтэх болов. Ханс удалгүй өөр тосгоны нэг ядуу бүсгүйг эргүүлэх болж төдхөн гэрлээд тэр бүсгүйн тосгонд очиж суусанд гэр орныхон нь сая тайвширчээ. Гэвч Ханс хүний нүднээс урьдын адил зугтаасаар байлаа. Энэ өчүүхэн газар Хансын хамт хүнд бүрхэг зовлон ирсэн мэт байв. 

	Тора Ломумийг эргүүлэх хүн дахиж олдсонгүй. Тора одоо болтол Хансыг амьдралд нь тохиолдсон тэр нэгэн залуу цэргийн адил үзэн ядах болжээ. Торагийн тухай яриа одоо хүртэл гардаг юм. Энэ үеэс эхэлж Тора сайхан, жаргалтай амьдарч байна гэдэг яриаг жишин үзэх болж ойр дотнын хүмүүст учирлан өвчин зовлон ярьсан хүнийг ихэд хүндэтгэн үзэх болжээ. 

	Гэвч хамгийн аз жаргалтай нь Тора өөрөө байж болох юм.

	 

	⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.

	[image: Image]

	 

	⁂

	ӨГЛӨГИЙН ЭЗНИЙ СОНОРТ

	Манай номын санд байгаа бүх номыг та хүссэн үедээ ҮНЭ ТӨЛБӨРгүй авч уншиж болно.
Аливаа ажлыг хийхэд зардал гардаг шиг уг номын санг бүтээхэд багагүй зардал гарч байгаа.
Та улам олон ном ингэж унших хүсэлтэй бол бидний ажлыг дэмжин манай номын санд НОМоор болон МӨНГӨөр хандив өргөж болно.

	Таны хандивласан мөнгө:

	- хэвлэгдсэн номыг цахим хэлбэрт оруулах,

	- цахимд оруулсан номыг ариутган шүүх,

	- цахим технологийн тоног төхөөрөмж авах,

	- цахим номын санг өргөжүүлэх,

	- цахим номын сангийн чиглэлээр судалгаа хийж, сурч байгаа оюутан судлаачийг дэмжихэд зарцуулагдана.

	Хандив өргөх данс 

	"Хаан банк"

	5027 8982 35 (төгрөг) ЦОГТ ОХИН ТЭНГЭР САН

	5027 9685 00 (доллар) Tsogt okhin Tenger san

	Qpay-гээр бол (линк)

	 


1960 оны хэвлэл “Скандинав орны уран зохиол” номын Гарчиг

	 

	ЗОХИОЛЧДЫН ТУХАЙ ТОВЧ ӨГҮҮЛЭХ НЬ

	 

	ДАНИЙН ЗОХИОЛЧДЫН ӨГҮҮЛЛЭГ

	 

	Абель К. : БОРООНЫ ШҮХЭР БОСЛОГО ГАРГАСАН НЬ

	Вульф Х. : МАРЬЯ

	Нексе М. А. : ХОЁР ТАХИР ДУТУУ ХҮН УУЛЗСАН НЬ

	 

	ИСЛАНД ЗОХИОЛЧДЫН ӨГҮҮЛЛЭГ

	 

	Гуннарссон Г. : ХҮҮ

	Лакснесс Х. : ШИНЭ ИСЛАНД

	Стефанссон X. : ИРГЭНИЙ ЗОРИГ

	 

	НОРВЕГИ ЗОХИОЛЧДЫН ӨГҮҮЛЛЭГ

	 

	Муен А. : ХАНС ХҮҮ ТОМ БОЛОВ

	Рунген Б. : ИХ БЭЛЭГ

	Хуаген С. : ХАРИЙН ЦЭРЭГ

	Нордаль. Григ ШҮЛГҮҮД (Франц хэлнээс Ж. Намсрай орчуулав)

	 

	ШВЕЦИЙН ЗОХИОЛЧДЫН ӨГҮҮЛЛЭГ

	 

	Мартинсон М. : МАНЦУЙ, ЦЭРЭГ ХОЁР

	Теген Г. : ХҮНДЭТ ГЭР БҮЛ

	Чельгрен Ю. : АЛЯСКААС АВЧИРСАН АЛТНЫ ЭЛС
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1960 оны хэвлэл “Скандинав орны уран зохиол” номын Хэвлэн нийтлэлийн мэдээлэл

	 

	СКАНДИНАВ ОРНЫ УРАН ЗОХИОЛ

	 

	Орчуулсан X. Гунгаажав

	Редактор Ш. Очирбат

	 

	УЛСЫН ХЭВЛЭЛИЙН ХЭРЭГ ЭРХЛЭХ ХОРОО 

	УЛААНБААТАР 

	1960

	 

	Техн. ред. Г. Долгоржав 

	Хянагч Б. Гүрсэд

	 

	Хэвлэлтэд 1960 оны 10-р сарын 29-ны өдөр 

	 

	Б— 03607 

	Зах №298

	 

	8000 ширхэг хэвлэв. 

	 

	Хэв хуудас 6,76

	Цаасны хэмжээ 84X108 1/32 

	 

	Сүхбаатарын нэрэмжит Төв Хэвлэх Үйлдвэр 

	Улаанбаатар. Сүхбаатарын талбай: 2
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